Montageanleitung| Instructions de montage
Assembly Instructions|Instrucciones de

montaje

90*190
SKU NUMBER:N601P533241/N601P533242

@This set comes in 2 boxes. If you do not receive a full set of 2 boxes, please
contact our customer service.

@Dieses Set wird in 2 Schachteln geliefert. Wenn Sie nicht ein komplettes Set
von 2 Boxen erhalten, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.

@ Ce set est livr é en 2 boites. Si vous ne recevez pas un jeu complet de 2 boites,

veuillez contacter notre service clientele.




IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE

- -~

* Please place the mattress on top of the bed frame. "
* Please do not pull on the strap handles.

* Please press heavily to release the compressed gas.

* Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.

* When moving your product, carefully lift into place.

* Wipe clean with a slightly damp cloth—please do not use abrasive chemicals or bleach.

* Do NOT allow children to operate the lift mechanism.

* Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism.

* Do NOT stand inside the bed or the internal storage base.

* Do NOT overload the internal storage base.

\

. * DO NOT jump on the product or any of its parts. ¢

...................................................................................................

..................................................................................................

'," * Bitte legen Sie die Matratze oben auf den Bettrahmen. i
* Bitte ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen.
* Bitte driicken Sie kraftig, um das komprimierte Gas freizusetzen.
« Uberpriifen Sie regelméaRig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.
* Wenn Sie |hr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig an seinen Platz.
* Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen —bitte keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmittel
verwenden.
* Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen.
* Lassen Sie Kinder NICHT in die Ndhe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen.
* Stellen Sie sich NICHT in das Bett oder in die Innenablage.
* Uberlasten Sie den internen Liftsockel NICHT.
«. * Springen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile. !
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Fra ngais IMPORTANT POUR LES LITS A RELEVAGE DE GAZ&MAINTENANCE

.
.

/ * Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit. B
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* Ne tirez pas sur les poign ées de la sangle.
* Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé.
* Vérifiez régulierement que toutes les vis et fixations sont bien en place.
* Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-|e avec précaution pour le mettre en place.
* Nettoyez avec un chiffon |égérement humide —n'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de Javet:.
* Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage.
* Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent le mécanisme.
* Ne vous tenez PAS a l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne.
* Ne surchargez pas la base de stockage interne.
', * Ne pas sauter sur le produit ou " une de ses parties.
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IMPORTANTE PER I LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS ELA MANUTENZIONE

....................................................................................................

* Posizionare il materasso sopra la struttura del letto. \
* Non tirare le maniglie della cinghia.
* Premere con forza per rilasciare il gas compresso.
* Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi.

* Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela.

* NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.

* NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo.
* NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna.

* NON sovraccaricare la base di contenimento interna.

L
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i+ * Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodotti chimici abrasivi o candeggina.
A}
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s, * NON saltare sul prodotto o sulle sue parti. ,

./ * Coloque el colchdn sobre el somier. .

* No tire de las asas de la correa.

* Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.

* Compruebe periddicamente que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos.

* Al mover el producto, lev antelo con cuidado para colocarlo en su sitio.

* Limpie con un pafo ligeramente humedecido; no utilice productos qui micos abrasivos ni leji a.
* NO permita que los nifios accionen el mecanismo de elevacién.

* NO permita que los nifios se acerquen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo.

* NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna.

P L I

* NO sobrecargue el somier.
. * NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas.

....................................................................................................
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USING CAM LOCK AND QUICKFIT
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EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. |l ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete ni lo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte bundig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla é a filo
conil pannello, non stringere troppo o troppo poco.

® | ®
i

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérer la serrure batteuse, veillez ala bonne
orientation avant d'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima diinserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il faut insérer la serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengeflgt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latestadel montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour laresserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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GB- NOTE: The battery in the remote control requires you to purchaseand install it yourself.
Model: CR2025 3.V

DE-HINWEIS: Die Batterie in der Fernbedienung massen Sie selbst kaufen und installieren.
Modell: CR2025 3.V

FR-REMARQUE : la pile de la télécommande doit étre achetée et installée par vos soins.
Modéle:CR2025 3.V

IT-NOTA: |la batteria del telecomando deve essere acquistata e installata autonomamente.
Modell:CR2025 3.V

ES-NOTA: La pila del mando a distancia debe comprarla e instalarla usted mismo.
Modelo CR2025 3.V




EN:Batery Safety Instructions

1.Do not dispose of used buton bateries or remote controls in household trash. To protect
the environment and prevent hazardous leakage, please follow these guidelines:

2.Remove buton bateries afer use and take them to a local batery recycling point or
hazardous waste collection site.

3.Do not burn or dismantle the bateries to avoid explosion or toxic release.

4.1f the remote control is no longer in use, please deliver it to a certified electronics recycling
facility to promote resource reuse.

5.Keep out of reach of children to prevent accidental ingestion or injury.

6.This product does not include bateries; please purchase them separately. The compatible
buton cell model for the remote control is CR2025 3V.

7.1f the light strip is not working, please try replacing the batery first. If the issue persists,
contact the seller for assistance.

8.Keep the remote control away from children —keep it away from children! If the batery is
accidentally swallowed, seek medical atenntionimmediately.

DE:Bateriesicherheitshinweise

1. Entsorgen Sie gebrauchte Knopfzellen oder Fernbedienungen nicht im Hausmull. Um die
Umwelt zu schiitzen und gefahrliche Leckagen zu vermeiden, beachten Sie bite die folgenden

Hinweise:

2. Enternen Sie die Knopfzelle nach dem Gebrauch und bringen Sie sie zu einer ortlichen
Bateriesammelstelle oder einem Sondermiillentsorgungszentrum.

3. Baterien nicht verbrennen oder zerlegen, um Explosionen oder die Freisetzung gifti er
Stoffe zu vermeiden.

4. Wenn die Fernbedienung nicht mehr verwendet wird, bringen Sie sie zu einer zertifizie en
Elektronik-Recyclingstelle, um eine Wiederverwertung zu ermdoglichen.

5. AuBBerhalb der Reichweite von Kindern aufb wahren, um versehentliches Verschlucken oder
Verletzungen zu verhindern.

6.Dieses Produkt enthalt keine Baterien. Bite kaufen Sie diese separat. Das kompatible
Knopfzellenmodell fiir die Fernbedienung ist CR2025, 3V.

7 Wenn der Lichtstreifen nicht funktioniert, versuchen Sie zunachst, die Baterie zu wechseln.
Besteht das Problem weiterhin, kontaktieen Sie bite den Verkaufer.

8.Halten Sie die Fernbedienung unbedingt von Kindern fern — unbedingt fernhalten! Wird
die Baterie versehentlich verschluckt, suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.




FR:Instructions de sécurité pour les piles

1. Ne jetez pas les piles bouton usagées ou les télécommandes a la poubelle ménagere. Pour
protéger | ° environnement et éviter tout risque de fuite dangereuse, veuillez suivre les
consignes suivantes :

2. Retiez les piles bouton apres usage et déposez-les dans un point de collecte local ou un
centre de déchets dangereux.

3. Ne brilez pas et ne démontez pas les piles, cela pourrait entrainer une explosion ou libérer
des substances toxiques.

4. Si la télécommande n'est plus utilisée, déposez-la dans un centre de recyclage agréé pour
appareils électroniques, afin de favoriser la réutilis atiordes ressources.

5. Gardez hors de portée des enfants pour éviter tout risque d’ingestion accidentelle ou de
blessure.

6.Ce produit ne contie t pas de pile. Veuillez I'acheter séparément. Le modéle de pile bouton
compatible pour la télécommande est CR2025, 3V.

7.Si le ruban LED ne fonctionne pas, essayez dabord de remplacer la pile. Si le probléme
persiste, contactez le vendeur.

8.Tenez la télécommande éloignée des enfants — éloignez-la vraiment ! En cas d’ingestion
accidentelle de la pile, consultez immédiatement un médecin.

KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN.
Seek immediate medical attention if a battery Is suspected to
be swallowed or inserted inside any part of the body.

If the battery compartment does not close securely, stop using
the product and keep it away from children.

If a battery has been ingested, or there is a possibility one might have been ingested, please seek
medical attention and inform the medical authorities that you suspect battery ingestion.

It's not always clear when a child has swallowed a button battery, as there are no specific
symptoms.However, they might:

- cough, gag, or drool;

- seem to have a stomach bug or virus;

- vomit;

- complain of pain in their stomach, chest, or throat;
- appear tired or sluggish; and

- lose their appetite.

Since the signs aren't obvious, it's important to keep a close eye on loose, used, or spare button
batteries in your home, as well as the products that contain them.




Thim cerabcale v responesle or feshng saespie onky

CERTIFICATE
ATTESTATION

Certificate of Compliance
Techrical fila of the comparny mentioned balow has baen inspacted and audil
has been completed successfully
The RoHS Directive 201 5B5AEL amending Annax 11 fo Directive 2011B5EU has baen taken as
raferances for thesa processas.

Carfificate’s Holder : Shenzhan zhangxin Optoalecironics Tachnology Co., Lid
S Tth Floor, Building A8, Xinghuaxiong Sdance and Technology Park,
Baihua Communily, Guangming MNew Distict, Shanzhan, China
Manufadunar ;Shenzhen zhengxin Optoalactronics Technology Co., Lid
ol Tth Floor, Building A8, Xinghuaxiong Science and Technology Park,
Baihua Community, Guangming MNew Disinct, Shanzhan, China
Froduct Mame: ¢ 5050 RGB 5M light strip

ZE5050-50 LEVM-RGB-5V-24 Kay, ZxX 5050 12LEDM-RGEE-5V- 24K ay,
Modal No: i ZE5050-18LEINVM-RGB-5V-24 kay, ZxX 5050-30L EDVM- RGE-5V- 24K ey,
Zx5050-72 LEINVM-RG B-5'-24 Kay, Zx 505084 LEDMN-RGE-5V- 24K ay

Trade Mark S

Directive 201 5/B53/EL ameanding Annax 1l to Directive 2011 ESEL
Directive (ELN201 72102 amending Annaex 1l to Directive 201185 EU
EC 62321-2:20217, |1EC §2321-3-12013,

Test Method o ECG2321-5:2013, IEC 6232 1-4: 20 13+=AMD1: 2017, IEC 6232 1-7-1:2015,
[EC 862321-7-2:2017, 1EC 6232162015, IEC 62321-8:2017

Related Diractiva

Cerfiicate Number ©  HE25081010731R
Fepaort Mo, DO HEZE0EI010TI-1RR
Issue date : Baplember 18, 2025

The infosmaton of e ceificate can be checked Srough v huacoom. The CE mak

waiich s shown on the cerlicate can anly be used underthie ondiiors: that e products

ommphete vath all of the rebevant Diredives of EC Dedarason of Comdormity. The

Marria chures should be espon shile for e memal producion comrad 5o (hat e 0
pro ducis complied wilh The esse nal requiremenis of Se ainowe mensoned Dinscmne|s)_

Gt icate holder mus? notily all chan ges &o fhe original cersioation kanoratory of HILLE.

Shenzhen HUAK Testing Technology Co., Lid,
Aid WUF. B2 Bulding, Jurdang Inangehang Zhizan Innovaton Pak, Haping Commanily, Fuhal Streal, Bac'an Dishicl, Sherghsn, China
Tl 4 &08-0755-230F 9601 E-mail:infap by ek com Wabmiie: hitps: | vwes uak com




This cartilicate B msponsibhs for lnslicg e only
Plapes raler o e cirmepnmiling 18sl mpod o gt leshng process and dala

CERTIFICATE

ATTESTATION
Certificate of Compliance
Technical file of the company mentioned below has been inspected and avdit has been
compeed successfully
The Low Vollage Directive 201 4/35/EU has baen taken as references for hese prooesses.

Certificate’s Holder : Shenrhen rhanguin Oploelectronics Technology Co., Lid

Address _ TthFloar, Building A8, Xinghuaxiong Science and Technology Park,
©  Baihua Community, Guangming New District, Shenzhen, China
Manufaciurer : Shenzhen zhengxin Oploelectronics Technology Co., Lid

7th Floor, Building A8, Xinghuaxiong Science and Technology Park,
Baihua Communily, Guangming Mew District, Sharnzhan, China

Producl Name : 5050 RGB 5M light strip

ZX 5050-80LED/M-RGB-5\/-24 Kay, ZX5050-30LED/M-RGB-5\-24K ey,
ZX5050-T2LED/M-RGB-5V-24Kay, Zx5050-84 ED/M-RGB-5\-24Kay

Trade Mark 5 Pl iR

Addrass

Product Moded (5

Related Directive . 2014/35/EU
EN |EC 60508-2-1:2021

T EN IEC 60508-1:2021 = AMD11:2022

Certificate Number - HK2509102828S Y

Report No. . HK2509102828-SR Lg;@m, .:§:="

Registration Date MNowv. 07, 2025

Certification Manage

The nformaion of the oetilicate can be che cosd - Snoug i hSps Ssesw_huaie oome. The CE mark winidh
i shown an fhe oarificale can anly be wmed under e condilions hal fe products camplele with alial
e refevani Direciives of CF Dectaraiion of Conformity. The Mamndaciorer shiould be resporsible for
e intermal praducon contml S0 thal the products complied with $ie esseniial requiremenis of e
above menfoned Direciveis). Cerfficate hoide musd noffy all changes 4o the anginal cedficatian
Eabaratany of HUAK.

Shenzhen HUAK Testing Technalogy Co., Ltd.
Add -1-2F, BZ Building, Jurdang Zhongohang Mhizan innovation Park, Heping Community, Fuhad Stroet, Bag'an Districl, Shenzhen, China

Tel +86:0TE5-230F 9901 E:-maill:infoiEhuak.cam Websia-ips: fwww. huak com



The cerfikrals iy reaponele e asding epmepa onky
Piran ralw ke S8 comaspernbng leal repoel -l IRl (A d ] UHS

CERTIFICATE

ATTESTATION

Certificate of Compliance
Technical fila of the company mentionad balow has been inspected and audit has baan
completed sucoessiully
The RED Directiva 2014/53EL has bean laken as referances for (hesea processes.

Certificate’s Holdar . Shenzhen zhengxin Optoelecironics Technology Co., Lid

Tth Floor, Building A%, Xinghuaxiong Science and Technalogy Park,
Baihua Commurity, Guangming New District, Shenzhan, China

Manufaciurer . Shenzhen zhengxin Optoslectronics Technalogy Co., Lid
Tth Floar, Building A%, Xinghuaxiong Science and Technalogy Park,

Addrass

Ang Baihua Commurity, Guangming Mew District, Sherzhen, China
Product Name . 5050 RGB 5M light strip

ZX5050-60LED/M-RGB-5\-24 Key, 25050 12LEDM-RGE-5V- 24 Key,
Product Model (S) . ZX5050-1BLEDIM-RGE-5\-24 Kay, 75050 30 EDM-RGE-5\- 24Key.

ZE5050-7 ZLE DVM-RIG B-5V-24 Kay, 22X 5050- B4 LEDW -RGE-5V- 24 Ky
Trada Mark ¢ NA

Ralaled Diractive ¢ 204EVEL
Arficke 3.1a)  ENIECG62368-1:2024 + AN 2024
EME24TE:2070
ENSDEE3:2017F

ETS| EN 301 48581 W2.2.3 (2018-11)
ETSI EN 301 4858-3 2. 3.2 (2023-D1)

Ralaled Standards £ Arficle A.1b): - ETSI EM 301 48817 V3.3.1 (2024-08)
EMS5DIZ:2015 + A1:2020 + A11:2020
EM 550352017 + A11:2020

ETSI EN 300 328 Va2 2.2 (2018-07)

Arficle 3.2) :

ETSI EN 300 440 V2.2 1 (2018-07)
Carfificats Number . HK2500105177E
Report No. . HK2509105177-15R/-2EH/-1 ERJ-2ER/-3ER
Registration Date :  Now 07, 2025

Cearification Manager —

The imormaton of the o ffcate @n be checked frough hepsaMewsuakoom. The CE mank which is shown an
thie cerriiatie can onfy be usad under the cond o that e products complete with all of the reiesant Dirscives:
of CE Deciraton of Comlommity. The Mamuiaciurer should be responsible {or the inemal producion mniml 30
fhat the products complied Wit the asemiat reguesmen s of the abose menianad Diescie)s). Cotdat e halder

must noddy all changes. fo She oginal o= Adcason Eehoratory of HUE

Shenzhen HUAK Testing Technology Co., Lid,
i RAF EF Bulding. Jurteng Zhangeheng Jhizas Inmoviaton Park, Haping Commiinity, Fuhal SBineat, Bac'an Dalncl, Shenahsn, China
Tel. +88-0755-2 302 9%l E-mail:infofhuak.cam Wimbsibe: il p P vewrwr hudk Gom




This cerdbrale i maponeitles e fnhng sampie onky

CERTIFICATE

Certificate of Compliance
Technical fle of the company manlioned below has baen inspacied and audit has bean

compleled successfully
The EMC Directive 2014/30/EU has been taken as refarences for hese procasses.

Cerlificate’s Holder :  Shenzhan zhengsin Optoslecironics Technalogy Co.., Lid

Tih Floor, Building A8, Xinghuaxiong Soenceé and Technalogy Park, Baibua

o Commurity, Guangming New District, Shenzhen, China

M anufacturer . Sharzhen zhangxn Optoelectronics Technology Co., Lid

e 7th Floor, Building A, Xinghuaxiong Science and Technalogy Park, Baihua
Commurity, Guangming Mew District, Shenzhen, China

Produd Mame . 5050 RGE 5M light stip

Z¥A050-601E DM -RGE-5' 24Kay, ZX 5050-J0L EIVM-RGE-5V-2 4K ey,

Product Model (S) ZX 5050-72LEDMM-RGB-5\. 24Ky, 7X5050-84L EIVM-RGB-5\-24Key

Trada Mark g MNA

Realated Diraclive ¢ 2014530/EU

EN IEC 550152010 + A11:2020

' - paes EN [EC &1547 2023
Cardificate Mumber :  HK2508105178E
Repont Ma, ¢ HK25081051TE-1ER
Ragistrafion Dala ¢ MNow 07, 2025

The ivformagaon of the cerificate @n be dhedoed Seough hepscatvwoeehuaieoom. The GE mak whidh B shosm
on the oerimie can onfy be used under e mndbons Tat He producs oomplste with all of e relean
e arres: of IGE Dedarason of Comormity. The kMamnuiachurer should be nesporsibis for fhe mfemal produciion
oonal 50 Tal e producs compled with the esoenial equiremens of the above menoned Dinecie|s).
Cerficate holder mus nodyall dhanges o e oignal oerifcaton kaboraory of HLGE.

Shanzhen HUAK Testing Technology Co,, Lid,
Aidd ; +20F BZ Bulding, Jurdang Dhangcheng Zhizan Inmovadon Park, Hapng Communily, Fuhai Streal, Bac'an Digincl, Sherabsen, China
Tl +&68-0755-2302 9807 E-mumil:infoglhuak. cam Wabeiis: Aitps: wwa husk.com




KeySense Testing & Certification International Co., Ltd. Tel:0752-3219929 E

«S 1" 1-3FLab Building, No.29 District, Zhongkai Hi-Tech Fax:0752-3219929
tlb N Industrial Development Park, Huizhou, Guangdong, http://www.kst-cert.com (\%
| China !

Technical Compliance Statement

Certificate No.: KST240304L.008Q01

Report No.: KST2403041.008Q01
The following product has been tested by us with the listed standards and found in
Compliance with the council LVD directive 2014/35/EU. It is demonstrative for the
Compliance with this LVD Directive.

Holder: DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO LTD

2F A Building, Wufeng Industrial, Jintan Road, Danwu
Shijie Town, Dongguan, Guangdong

Product: USB CHARGER

Address:

Model Name: BY213-TD04-C
Trade Name: N/A
Test Standard
' Audio/video, information and communication
EN 62368-1:2014+A11:2017 technology equipment
Part 1: safety requirements

Signature: "7

Name: Tony‘
Position: Gene

Date: Apr. 2

#GJ

The statement is based on single evaluation of one sample of above mentioned product. It does not imply
an assessment of the whole production and does not permit the use of the test lab. Logo.



~N,. KeySense Testing & Certification International Co., Ltd. Tel:0752-3219929

Ksr 1-3F,Lab Building, No.29 District, Zhongkai Hi-Tech Fax:0752-3219929

N Industrial Development Park, Huizhou, Guangdong, http://www.kst-cert.com
China

Technical Compliance Statement

Certificate No.: KST240304E008Q01
Report No.: KST240304E008Q01
The following product has been tested by us with the listed standards and found in
Compliance with the council EMC directive 2014/30/EU. It is demonstrative for the
Compliance with this EMC Directive.

Holder: DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO LTD

Address: 2F A Building, Wufeng Industrial, Jintan Road, Danwu Shijie Town,
Dongguan, Guangdong

Product: USB CHARGER

Model Name: BY213-TD04-C

Trade Name: N/A

Test Standard
EN Electromagnetic compatibility of multimedia equipment — Emission
55032:2015+A1:2020 | requirements
EN IEC Electromagnetic Compatibility (EMC)
61000-3-2:2019+A1: | Part 3-2:Limits-Limits for harmonic current emissions(equipment
2021 input current =16A per phase)
Electromagnetic Compatibility(EMC)
EN Part 3-3:Limits-limitation of voltage changes, voltage fluctuations
61000-3-3:2013+A2: | and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment
2021 with rated current =16A per phase and not subject to conditional
connection
EN Electromagnetic compatibility of multimedia equipment — Immunity
55035:2017+A11:2020 | requirements : f
‘T | ;"
Signature: U y‘/‘t i h[/
Name: Jack.Li
Position: Supervisor
Date: April 26, 2024

The statement is based on single evaluation of one sample of above mentioned product. It does not imply
an assessment of the whole production and does not permit the use of the test lab. Logo.
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3‘»&3 Reference Report No. : CCI240300872EN-1 X

35"25 Applicant : DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO LTD s}i@
3‘;';&3 Address : 2F A Building, Wufeng Industrial, Jintan Road, ?g"i@
??gé’ Danwu Shijie Town, Dongguan, Guangdong 32";@
b s
a a
we Sample Name . USB CHARGER ne
Y Model/Item No. : BY213-TD04-C LY
s s
b s
s a
we Test Standards » IEC 62321-2:2013 IEC 62321-6:2015 ne
e IEC 62321-3-1:2013 IEC 62321-7-1:2015 e
e IEC 62321-4: 2013+A1:2017 . IEC 62321-7-2:2017 e
& IEC 62321-5: 2013 IEC 62321-8:2017 e
a%s a%a
b DR
/] a
i’;{" The submitted sample(s) stated as above has(have) been tested by us with the listed standards and found in a”;“f
?gf conformity with the requirements stated in Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council s}f
2‘9;0.3 with regard to the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment and 3‘»&@
a’;“f its subsequent amendments as well as Commission Delegated Directive (EU) 2015/863. It is possible to use CE a";“f
s‘:;f marking on the product to demonstrate the conformity with this Directive. s.i;f
s&f This certification is part of the full‘test report(s).and should be‘read in conjunction with it. The certificate is based ﬁ‘g‘@
s,:;f on a single evaluation of one sample of above-mentioned products. It does not imply an assessment of the whole s,z;f
2&‘3 production. Other CE marking directives may be applied, they have not been considered during this RoHS 2&,.3
s.f‘f conformity assessment. 3&@
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Importer COMHARBOR LIMITED

Add Unit C, Swift Point,Cosford Lane,Rugby,CV211PY,GB

URL harborcomhar@gmail.com

Manufacturer DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO LTD

Add 2F A Building, Wufeng Industrial, Jintan Road, Danwu Shijie Town,
Dongguan, Guangdong

Email/URL http://www.kst cert.com

Product identification BY213-TD04-C

MADE IN CHINA
COMHARBOR LIMITED

UK | REP Unit C, Swift Point,Cosford Lane,Rugby,CV211PY,GB

harborcomhar@gmail.com

UK
C

Product Name:USB CHARGER

Model:BY213-TD04-C
.. Rated voltage :100-240V

>5 mm Rated frequency :50-60Hz

Power : 0.6A

[
=1 mm




Importer COMHARBOR LIMITED
Add Unit C, Swift Point,Cosford Lane,Rugby,CV211PY,GB
URL harborcomhar@gmail.com
Manufacturer Shenzhen zhengxin Optoelectronics Technology Co., Ltd
Add 7th Floor, Building A9, Xinghuaxiong Science and Technology
Park,Baihua Community, Guangming New District, Shenzhen, China
Email /URL http://www.huak.com
Product identiication | 7X5050-60LED/M-RGB-5V-24KEY
MADE IN CHINA
COMHARBOR LIMITED
UK | REP Unit C, Swift Point,Cosford Lane,Rugby,CV211PY,GB

harborcomhar@gmail.com

Product Name:Lignt strip/
2.4G Remote control

Model:zx5050-60LED/
2=l M-RGB-5V-24KEY

>5 mm Rated voltage 5V
Rated frequency :50-60Hz

-J--_m Power : 5V/2A
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